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14. prosinca 2011. godine 
 



PROVEDBA UGOVORA O RADOVIMA  

{!5w¿!W  
1. DIO 
ÅSudionici na projektu izgradnje 
ÅPregled hrvatskog zakonodavstva  
Å¦ƭƻƎŀ ƛƴȌŜƴƧŜǊŀ ǳ FIDICu 
 
2. DIO 
ÅTijek aktivnosti u provedbi radova 
ÅUpravljanje ugovorom o radovima 
ÅIzmjene ugovora o radovima 
ÅtǊƻǾƧŜǊŜ ƛȊǾǊǑŜƴƻǎǘƛ ǳƎƻǾƻǊƴƛƘ ƻōǾŜȊŀ 
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ÅInvestitor 

ÅProjektant 

ÅLȊǾƻŚŀő 

ÅbŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ 

 

Åvoditelj projekta 

Åostali indirektni sudionici 
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Svi sudionici u projektu moraju djelovati: 

Åprema propisimaΣ ǘŀƪƻ Řŀ ƴŜ ǑǘŜǘŜ ƧŀǾƴƻƳ ƛƴǘŜǊŜǎǳΣ 
ƻƪƻƭƛǑǳ ƛ ǇǊƛǾŀǘƴƻƳ ƛƴǘŜǊŜǎǳ ŘǊǳƎƛƘ ƻǎƻōŀ 

Åsukladno ugovornim obvezama 

Åda postignu ciljeve projekta u smislu vremena, 
ǘǊƻǑƪƻǾŀ ƛ ƪǾŀƭƛǘŜǘŜΣ ƪŀƪƻ ǎǳ ƻŘǊŜŚŜƴƛ ǳƎƻǾƻǊƴƛƳ 
dokumentima 

Åu dobroj namjeri 
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Å½ŀƪƻƴ ƻ ǇǊƻǎǘƻǊƴƻƳ ǳǊŜŚŜƴƧǳ ƛ ƎǊŀŘƴƧƛ ό½ht¦Dύ 
 
Å½ŀƪƻƴ ƻ ŀǊƘƛǘŜƪǘƻƴǎƪƛƳ ƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊǎƪƛƳ ŘƧŜƭŀǘƴƻǎǘƛƳŀ ƛ 
ǇƻǎƭƻǾƛƳŀ ǳ ǇǊƻǎǘƻǊƴƻƳ ǳǊŜŚŜƴƧǳ ƛ ƎǊŀŘƴƧƛ 
 
ÅtǊŀǾƛƭƴƛƪ ƻ ȊŀǑǘƛǘƛ ƴŀ ǊŀŘǳ ƴŀ ǇǊƛǾǊŜƳŜƴƛƳ ƛƭƛ 
ǇƻƪǊŜǘƴƛƳ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘƛƳŀ 
 
ÅZakon o obveznim odnosima  

 
Åhǎǘŀƭŀ ǊŜƎǳƭŀǘƛǾŀ ƛȊ ǇƻŘǊǳőƧŀ ƛȊƎǊŀŘƴƧŜ  
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ÅDefinira sudionike u gradnji i njihove obveze i prava 
 
ÅhŘǊŜŚǳƧŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛ ŀƪǘŜ ǾŜȊŀƴƻ ǳȊ ǇǊƻǎǘƻǊƴƻ 
ǇƭŀƴƛǊŀƴƧŜ όǊŀȊƭƛőƛǘŜ ǾǊǎǘŜ ǇǊƻǎǘƻǊƴƛƘ ǇƭŀƴƻǾŀ D¦tΣ 
DPU..) 
 

ÅhŘǊŜŚǳƧŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛ ŀƪǘŜ ƪƻƧƛƳŀ ǎŜ ŘƻȊǾƻƭƧŀǾŀ 
gradnja  
 

ÅhŘǊŜŚǳƧŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛ ŀƪǘŜ ƪƻƧƛƳŀ ǎŜ ƭŜƎŀƭƛȊƛǊŀ 
ƛȊƎǊŀŚŜƴƻ 
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ÅhǾƛǎƴƻ ƻ ǾŜƭƛőƛƴƛΣ ƴŀƳƧŜƴƛ ƛ ƳƧŜǎǘǳ ƎǊŀŘƴƧŜ ƻōƧŜƪǘŀ 
postoje tri osnovna akta kojima se dozvoljava gradnja: 

 

VwƧŜǑŜƴƧŜ ƻ ǳǾƧŜǘƛƳŀ ƎǊŀŚŜƴƧŀ  

VPotvrda glavnog projekta (prethodi mu lokacijska dozvola) 

VDǊŀŚŜǾƴŀ ŘƻȊǾƻƭŀ όǇǊŜǘƘƻŘƛ Ƴǳ ƭƻƪŀŎƛƧǎƪŀ ŘƻȊǾƻƭŀύ 

 
     Valjanost akata ŘǾƛƧŜ ƎƻŘƛƴŜ ƻŘ ǇǊŀǾƻƳƻŏƴƻǎǘƛ ǊƧŜǑŜƴƧŀ  
ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ƎǊŀŘƴƧŜΣ ƳƻƎǳŏŜ ǇǊƻŘǳƭƧŜƴƧŜ Ǉƻ ǇǊŜŘŀƴƻƳ 
zahtjevu 
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2ƭŀƴŀƪ мтуΦ ½ht¦D 
 

ÅInvestitor ƧŜ ǇǊŀǾƴŀ ƛƭƛ ŦƛȊƛőƪŀ ƻǎƻōŀ ǳ őƛƧŜ ƛƳŜ ǎŜ ƎǊŀŘƛ 
ƎǊŀŚŜǾƛƴŀ 

 
ÅtǊƻƧŜƪǘƛǊŀƴƧŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ƛ ƴƻǎǘǊƛŦƛƪŀŎƛƧǳ ǇǊƻƧŜƪŀǘŀΣ  ƎǊŀŚŜƴƧŜ 
ƛ ǎǘǊǳőƴƛ ƴŀŘȊƻǊ ƎǊŀŚŜƴƧŀ investitor mora povjeriti 
osobama koje zadovoljavaju uvjete za obavljanje tih 
djelatnosti propisane ovim Zakonom, ako ovim Zakonom 
ƴƛƧŜ ŘǊǳƪőƛƧŜ ƻŘǊŜŚŜƴƻ 
 

Å±ƭŀǎƴƛƪ ȊŜƳƭƧƛǑǘŀ ƛƭƛ ƴŜƪǊŜǘƴƛƴŜ ƴŀ ƪƻƧƻƧ ǎŜ ƎǊŀŘƛΣ ŀƪǘ ƪƻƧƛƳ 
se dozvoljava gradnja uvijek na ime Investitora 
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2ƭŀƴŀƪ мумΦ ½ht¦D 

ÅLȊǾƻŚŀő je osoba koja gradi ili izvodi pojedine radove na 
ƎǊŀŚŜǾƛƴƛ 

ÅDǊŀŘƛǘƛ ƛƭƛ ƛȊǾƻŘƛǘƛ ǇƻƧŜŘƛƴŜ ǊŀŘƻǾŜ ƴŀ ƎǊŀŚŜǾƛƴƛ ƳƻȌŜ ƻǎƻōŀ 
registrirana za obavljanje te djelatnosti 

Å2ƭŀƴŀƪ мунΦ ½ht¦D 

ÅLȊǾƻŚŀő ƧŜ ŘǳȌŀƴ ƎǊŀŘƛǘƛ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǊƧŜǑŜƴƧŜƳ ƻ ǳǾƧŜǘƛƳŀ 
ƎǊŀŚŜƴƧŀΣ ǇƻǘǾǊŚŜƴƛƳ ƎƭŀǾƴƛƳ ǇǊƻƧŜƪǘƻƳΣ ƻŘƴƻǎƴƻ 
ƎǊŀŚŜǾƛƴǎƪƻƳ ŘƻȊǾƻƭƻƳ ƻŘǊŜŚŜƴƛƳŀ ƻǾƛƳ ½ŀƪƻƴƻƳ  

ÅLȊǾƻŚŀő ƧŜ ŘǳȌŀƴ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ŘƻƪŀȊŜ ƻ ǳǇƻǊŀōƭƧƛǾƻǎǘƛ ƎǊŀŚŜǾƛƴŜ 
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2ƭŀƴŀƪ мтфΦ ½ht¦D 

ÅProjektant ƧŜ ŦƛȊƛőƪŀ ƻǎƻōŀ ƪƻƧŀ ǇǊŜƳŀ ǇƻǎŜōƴƻƳ Ȋŀƪƻƴǳ 
ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ǳǇƻǊŀōŜ ǎǘǊǳƪƻǾƴƻƎ ƴŀȊƛǾŀ ƻǾƭŀǑǘŜƴƛ ŀǊƘƛǘŜƪǘ ƛƭƛ 
ƻǾƭŀǑǘŜƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ 

ÅProjektant ƧŜ ƻŘƎƻǾƻǊŀƴ Řŀ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ƪƻƧŜ ƛȊǊŀŚǳƧŜ 
ispunjavaju propisane uvjete, da ispunjava bitne zahtjeve 
Ȋŀ ƎǊŀŚŜǾƛƴǳ ƛ Řŀ ƧŜ ǳǎƪƭŀŚŜƴŀ ǎ ƻŘǊŜŘōŀƳŀ ƻǾƻƎŀ ½ŀƪƻƴŀ 
i posebnim propisima. 
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2ƭŀƴŀƪ мупΦ ½ht¦D 

ÅbŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ ƧŜ ŦƛȊƛőƪŀ ƻǎƻōŀ ƪƻƧŀ ǇǊŜƳŀ ǇƻǎŜōƴƻƳ 
Ȋŀƪƻƴǳ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ǳǇƻǊŀōŜ ǎǘǊǳƪƻǾƴƻƎ ƴŀȊƛǾŀ ƻǾƭŀǑǘŜƴƛ 
ŀǊƘƛǘŜƪǘ ƛƭƛ ƻǾƭŀǑǘŜƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ ƛ ǇǊƻǾƻŘƛ ǳ ƛƳŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊŀ ǎǘǊǳőƴƛ 
ƴŀŘȊƻǊ ƎǊŀŚŜƴƧŀ ŀƪƻ Ȋŀ ǘƻ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀ ǳǾƧŜǘŜ ƎǊŀŚŜƴƧŀ ǇǊŜƳŀ 
posebnom zakonu i propisima donesenim na temelju tog 
zakona 

ÅbŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ ƴŜ ƳƻȌŜ ōƛǘƛ  

     zaposlenik osobe koja je  

     ƛȊǾƻŚŀő ƴŀ ƛǎǘƻƧ ƎǊŀŚŜǾƛƴƛΦ 
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¦ ǇǊƻǾŜŘōƛ ǎǘǊǳőƴƻƎ ƴŀŘȊƻǊŀ ƎǊŀŚŜƴƧŀ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ 
ŘǳȌŀƴ ƧŜΥ 

ÅƴŀŘȊƛǊŀǘƛ ƎǊŀŚŜƴƧŜ ǘŀƪƻ Řŀ ōǳŘŜ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ŀƪǘƻƳ 
ƪƻƧƛƳ ǎŜ ŘƻȊǾƻƭƧŀǾŀ ƎǊŀŘƴƧŀ όαǎ ŘƻȊǾƻƭƻƳέύ 

Åupoznavati  investitora  i poduzetim mjerama sa svim 
ƴŜŘƻǎǘŀŎƛƳŀ ƻŘƴƻǎƴƻ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴƻǎǘƛƳŀ ƪƻƧŜ ǳƻőƛ 
ǘƛƧŜƪƻƳ  ƎǊŀŚŜƴƧŀ  

ÅǎŀǎǘŀǾƛǘƛ ½ŀǾǊǑƴƻ ƛȊǾƧŜǑŏŜ ƻ ƛȊǾŜŘōƛ ƎǊŀŚŜǾƛƴŜ Ȋŀ 
ǇƻǘǊŜōŜ ǘŜƘƴƛőƪƻƎ ǇǊŜƎƭŜŘŀ ƻŘƴƻǎƴƻ ǳǇƻǊŀōƴŜ 
dozvole 
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bŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ ƳƻȌŜ Ȋŀ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊŀ ƻōŀǾƭƧŀǘƛ ƛ ŘǊǳƎŜ 
poslove, ako tako ugovori : 

ÅƻǾƧŜǊŀǾŀǘƛ ƪƻƭƛőƛƴŜ ƛȊǾǊǑŜƴƛƘ ǊŀŘƻǾŀ ƛ ƎǊŀŚŜǾƛƴǎƪŜ ƪƴƧƛƎŜ 

Åovjeravati situacije za naplatu 

ÅƻŘƻōǊŀǾŀƴƧŜ ƴŀƪƴŀŘƴƛƘ ƛ ƴŜǇǊŜŘǾƛŚŜƴƛƘ ǊŀŘƻǾŀ ǳ 
dogovoru s investitorom 
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Temeljem kojih se planira gradnja i  izdaju akti 
 

ÅIdejni projekt 

ÅGlavni projekt 

 

LȊǾƻŚŜƴƧŜ ǊŀŘƻǾŀ 

ÅIzvedbeni projekt 

 

bŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ƻōƧŜƪǘŀ  

ÅtǊƻƧŜƪǘ ƛȊǾŜŘŜƴƻƎ ǎǘŀƴƧŀ όǊŀŘƛ ƛȊǾƻŚŀőύ 
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½ŀƪƻƴ ƻ ŀǊƘƛǘŜƪǘƻƴǎƪƛƳ ƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊǎƪƛƳ ǇƻǎƭƻǾƛƳŀ ƛ 
ŘƧŜƭŀǘƴƻǎǘƛƳŀ ǳ ǇǊƻǎǘƻǊƴƻƳ ǳǊŜŚŜƴƧǳ ƛ ƎǊŀŘƴƧƛ ς  

ǳǊŜŚǳƧŜ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜΥ 

Å  ǎǘǊǳőƴƛƘ ǇƻǎƭƻǾŀ ǇǊƻǎǘƻǊƴƻƎ ǳǊŜŚŜƴƧŀΣ 

Å  ǇƻǎƭƻǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƛǊŀƴƧŀ ƛκƛƭƛ ǎǘǊǳőƴƻƎ ƴŀŘȊƻǊŀΣ 

Å  ŘƧŜƭŀǘƴƻǎǘƛ ƎǊŀŚŜƴƧŀ 

Å  djelatnosti upravljanja projektom gradnje 

5ŜŦƛƴƛǊŀ ǎǘǊǳőƴǳ ǎǇǊŜƳǳ ǇƻƧŜŘƛƴƛƘ ǎǳŘƛƻƴƛƪŀ ǳ ƎǊŀŘƴƧƛ 
όƻǾƭŀǑǘŜƴƧŜύ ƻŘƴƻǎƴƻ ōǊƻƧ  ƛ ǾǊǎǘǳ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ 
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tǊŀǾƛƭƴƛƪ ƻ ȊŀǑǘƛǘƛ ƴŀ ǊŀŘǳ ƴŀ ǇǊƛǾǊŜƳŜƴƛƳ  

ƛƭƛ ǇƻƪǊŜǘƴƛƳ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘƛƳŀ ŘŜŦƛƴƛǊŀ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ƴŀőŜƭŀ 
ȊŀǑǘƛǘŜ ƴŀ ǊŀŘǳ 

ÅLƴǾŜǎǘƛǘƻǊ ƛƳŜƴǳƧŜ YƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊŀ ȊŀǑǘƛǘŜ ƴŀ ǊŀŘǳ  

ÅKoordinator  I - u fazi izrade projektne dokumentacije 
tƭŀƴŀ ƛȊǾƻŚŜƴƧŀ ǊŀŘƻǾŀ  

ÅKoordinator II - ǳ ŦŀȊƛ ƛȊǾƻŚŜƴƧŀ ǊŀŘƻǾŀ ǇǊŀǘƛ 
ǳǎƪƭŀŚŜƴƻǎǘ ǘŜƘƴƻƭƻƎƛƧŜ ƛ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧŜ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘŀ ǎŀ 
tƭŀƴƻƳ ƛȊǾƻŚŜƴƧŀ ǊŀŘƻǾŀΣ ŀȌǳǊƛǊŀ Ǝŀ ǇǊŜƳŀ ǇƻǘǊŜōƛ 
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Zakon o obveznim odnosima ς odreĽuje odgovornosti 
sudionika u gradnji 
ÅƛȊǾƻŚŀőŀΣ ǇǊƻƧŜƪǘŀƴǘŀΣ ƴŀŘȊƻǊƴƻƎ ƛƴȌŜƴƧŜǊŀ ŀƪƻ 
ƴŜŘƻǎǘŀǘŀƪ ƎǊŀŚŜǾƛƴŜ ƛƭƛ ȊŜƳƭƧƛǑǘŀ ǇƻǘƧŜőŜ ƻŘ ƴŜƪƻƎ 
nedostatka u projektu, izgradnji ili tijekom  provedbe 
nadzora  
ÅƴƧƛƘƻǾŀ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ ƴŜ ƳƻȌŜ ǎŜ ǳƎƻǾƻǊƻƳ ƛǎƪƭƧǳőƛǘƛ 
ƴƛǘƛ ƻƎǊŀƴƛőƛǘƛ 

 
bƛȊ ŘǊǳƎƛƘ Ȋŀƪƻƴŀ ƪƻƧƛ ǊŜƎǳƭƛǊŀƧǳ ǎǇŜŎƛŦƛőƴŀ ǇƻŘǊǳőƧŀ 
ǾŜȊŀƴŀ ǳȊ ƎǊŀŘƛǘŜƭƧǎǘǾƻ όƻƪƻƭƛǑΣ ǾƻŘŜΣ ƻǘǇŀŘΣ ŎŜǎǘŜΣ 
ȌŜƭƧŜȊƴƛŎŜΦΦ.) 
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Åorgani uprave 

Åinspekcije 

Åinstitucije koje kontroliraju kvalitetu 

Åosiguravatelji 

Åbanke i fondovi 

ÅόŀƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴŜύ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƧŜ Ȋŀ ǇǊƻǾŜŘōǳ ǳƎƻǾƻǊŀ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ 
EU financiranja  

Åkorisnici projekta  

Å59¦ όǳ ǎƭǳőŀƧǳ DISa) 

Årevizije 
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EU financiranje Ȋŀ ȊŜƳƭƧŜ ƪŀƴŘƛŘŀǘŜ ƛ ȊŜƳƭƧŜ őƭŀƴƛŎŜ 

 - osnovni pojmovi ς 
 

ÅIPA/strukturni/kohezijski fondovi/poljoprivredni 
/ribarski 

ÅAkreditirane institucije za provedbu projekata 

Åtw!D ƻǇŏƛ ǳǾƧŜǘƛ ǳƎƻǾƻǊŀ  

ÅCL5L/ ƻǇŏƛ ǳǾƧŜǘƛ ǳƎƻǾƻǊŀ 

ÅYƻƴǘǊƻƭŀ ƴŀŘ ǇǊƻǾŜŘōƻƳ ƛ ƻŘǊȌƛǾƻǑŏǳ ǇǊƻƧŜƪǘŀ 
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±ƛǑŜ ǾǊǎǘŀ hǇŏƛƘ ǳǾƧŜǘŀ ǳƎƻǾƻǊŀ Ȋŀ ǊŜƎǳƭƛǊŀƴƧŜ ǊŀȊƭƛőƛǘƛƘ 

vrsta provedbi izgradnje  

ÅFIDIC New Red Book - Conditions of Contract for 
Construction- ǊŀŘƻǾƛ ǇǊŜƳŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ όw.ύ 

ÅFIDIC New Yellow Book- Plant and Design-Build 
Contract Oprema, projektiranje i izgradnja - 
ugovaratelj projektira i izvodi radove (YB) 

Posebni uvjeti ugovora ς ŘƻǇǳƴƧǳƧǳ hǇŏŜ ǳǾƧŜǘŜ ƛ 
ǳǎƪƭŀŚǳƧǳ ƛƘ ǎŀ ǎǇŜŎƛŦƛőƴƛƳ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀƳŀ ¦ƎƻǾƻǊƴƻƎ 
tijela  
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Posebni uvjeti ugovora -ǇǊƛǇǊŜƳŀƧǳ ǎŜ ƴŀ ƴŀőƛƴ Řŀ ƻǎƛƎǳǊŀƧǳ 
ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘƴƻ ǇǊŀŏŜƴƧŜ ƻǎƴƻǾƴƛƘ ŜƭŜƳŜƴŀǘŀ ǳƎƻǾƻǊŀ  

ÅU DIS- Delegacija EU daje odobrenje/ endorsment Ugovoru i 
Addedumima ugovora 

ÅtǊƛǊǳőƴƛŎƛ bŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ ǊŀŘƻǾŀ ƛ ƻǎǘŀƭƛƘ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƧŀ ƪǊƻȊ ǊŀȊƭƛőƛǘŜ Lt! 
ƪƻƳǇƻƴŜƴǘŜ ǳǊŜŚǳƧǳ ǇƻǎǘǳǇŀƴƧŀ ƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǇǊƻƧŜƪǘƛƳŀ 

ÅtǊƻƧŜƪǘƛ ǎǳ ǇǊŜŘƳŜǘ ǊŜǾƛȊƛƧŜ т ƎƻŘƛƴŀ ƴŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ 
implementacije 

ÅhǎƛƎǳǊŀǾŀƧǳ  ǇǊƻǾŜŘōǳ ƘǊǾŀǘǎƪŜ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾŜ ƴŀ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘǳ 

ÅWKS Network ς pripremljeni Particulars Conditions kao 
template- ƧƻǑ ǳǾƛƧŜƪ ǘǊŀƧŜ ǳǎƪƭŀŚƛǾŀƴƧŜ  
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Definiraju sudionike u gradnji: 

ÅbŀǊǳőƛǘŜƭƧ -The Employer 

ÅIzvoditelj (radova)-The Contractor 

ÅόbŀŘȊƻǊƴƛύ LƴȌŜƴƧŜǊ- The Engineer 

 

bŀǊǳőƛǘŜƭƧ ǊŀŘƻǾŀ ƧŜ ǳƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛ ƛȊǾƻŚŜƴƧŜ ǊŀŘƻǾŀ ǎŀ 
odabranim Izvoditeljem radova ŘǳȌŀƴ istovremeno  
imenovati/ugovoriti LƴȌŜƴƧŜǊŀ ƪƻƧƛ ŏŜ ǇǊƻǾƻŘƛǘƛ ƴŀŘȊƻǊ 
ƴŀŘ ƛȊƎǊŀŘƴƧƻƳ ǊŀŘƻǾŀ ƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƻ ǇǊŀŏŜƴƧŜ  
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2ƭΦоΦм EngineerΩǎ Duties and Authority 

ÅLƳŜƴǳƧŜ Ǝŀ bŀǊǳőƛǘŜƭƧ  ǊŀŘƻǾŀ όǘƻƳŜ ǇǊŜǘƘƻŘƛ ǎƪƭŀǇŀƴƧŜ 
ugovora o provedbi usluge nadzora nad gradnjom) 

ÅbŜƳŀ ƻǾƭŀǎǘ ƛȊƳƛƧŜƴƛǘƛ ǳƎƻǾƻǊ ƻ ƛȊǾƻŚŜƴƧǳ ǊŀŘƻǾŀ 

Å¦ƭƻƎŀ Ƴǳ ƧŜ ŘŜŦƛƴƛǊŀƴŀ hǇŏƛƳ ƛ tƻǎŜōƴƛƳ ǳǾƧŜǘƛƳŀ 

    όƛ hǇƛǎƻƳ Ǉƻǎƭŀ ƪǊƻȊ ¦ƎƻǾƻǊ ƻ ǇǊǳȌŀƴƧǳ ǳǎƭǳƎŜ ƴŀŘȊƻǊŀύ 

Å5ŜŦƛƴƛǊŀƧǳ ǎŜ ǾǊǎǘŜ ƻŘƭǳƪŀ Ȋŀ ƪƻƧŜ ǘǊŀȌƛ ǎǳƎƭŀǎƴƻǎǘ 
bŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ ǊŀŘƻǾŀ 

Å5ŜŦƛƴƛǊŀƧǳ ǎŜ ƻŘƭǳƪŜ ƪƻƧŜ ƳƻȌŜ Řƻƴƻǎƛǘƛ ǎŀƳ 

ÅLƴȌŜƴƧŜǊ ŘƧŜƭǳƧŜ ǳ ƛƳŜ bŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ ǊŀŘƻǾŀ 
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2ƭΦоΦр Determinations  

Å5ƻƴƻǎƛ ƻŘƭǳƪŜ ƪŀŘ ǎŜ ǳƪŀȌŜ ǇƻǘǊŜōŀ ǳ ƪƻƴȊǳƭǘŀŎƛƧŀƳŀ 
ǎŀ ǎǳŘƛƻƴƛŎƛƳŀ ǳ ƎǊŀŘƴƧƛΣ ǳƪƻƭƛƪƻ ƴƛƧŜ ƳƻƎǳŏŜ Řƻƴƻǎƛ 
odluku sam 

ÅIzdaje pisanu obavijest o ŘƻƴŜǑŜƴƻƧ odluci (notice) 

Åkroz Posebne uvjete ugovora o radovima se utjecaj tih 
odluka stavlja pod  kontrolu ako je potrebno (ako se 
ƻŘƭǳƪŜ ǘƛőǳ ōƛǘƴƛƘ ǳǾƧŜǘŀ ǳƎƻǾƻǊŀ ςcijene ili roka 
ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǊŀŘƻǾŀύ  
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2ƭΦ мо Variations and Adjustments  

ÅIzdaje naloge ili odobrenja za izmjenama (Variation 
Orderύ  ƪƻƧŜ ƳƻƎǳ ǳƪƭƧǳőƛǾŀǘƛ ƪƻƭƛőƛƴǳΣ ǾǊǎǘǳΣ ƪǾŀƭƛǘŜǘǳΣ 
poziciju, propust, dodatne radove, redoslijed i vrijeme 
ƛȊǾƻŚŜƴƧŀ ǊŀŘƻǾŀ 

ÅSukladno propisanoj proceduri  

ÅUkoliko se varijacija odnosi na neki bitni element 
ǳƎƻǾƻǊŀ όŘŜŦƛƴƛǊŀƴƻ tƻǎŜōƴƛƳ ǳǾƧŜǘƛƳŀύ ƻōŀǾƧŜǑǘŀǾŀ 
bŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ ǊŀŘƻǾŀ ƪŀƪƻ ōƛ ǎŜ ǇǊƛǇǊŜƳƛƻ Addendum 
ugovoru 
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2ƭΦ мпΦо Application for Interim Payment Certificate 

ÅOdobrava Privremene situacije sukladno propisanoj 
proceduri i rokovima 

2ƭΦ ф Tests on Completion 

ÅKontrolira provedbu ugovorenih testiranja izvedenih 
radova prije preuzimanja radova 

2ƭ. 10.1 Taking Over of the Works and Sections 

ÅIzdaje dokument kojim se preuzimaju radovi 

2ƭΦ мн Measurement and Evaluation 

ÅtǊƻǾƻŘƛ  ƳƧŜǊŜƴƧŜ ƛ ǾŀƭƻǊƛȊŀŎƛƧǳ ǊŀŘƻǾŀ ǇǊƛƧŜ ǇƭŀŏŀƴƧŀ 
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2ƭΦ мм Defects Liability 

ÅtǊŀǘƛ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘŜ ǳ ǾǊƛƧŜƳŜ ǳƎƻǾƻǊŜƴƻƎ ƎŀǊŀƴǘƴƻƎ Ǌƻƪŀ 
(Defects Notification Period)  

ÅOrganizira i prati otklanjanje nedostataka i o svemu 
ƻōŀǾƧŜǑǘŀǾŀ bŀǊǳőƛǘŜƭƧŀ ǊŀŘƻǾŀ 

2ƭΦ нл Claims, Disputes and Arbitration 

ÅLƴȌŜƴƧŜǊ ƧŜ ǇǊǾŀ ƭƛƴƛƧŀ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛƧŜ Ȋŀ ǎǾŜ ȊŀƘǘƧŜǾŜ ƪƻƧŜ 
ƛȊǾƻŚŀő ǳǇǳǘƛ ǾŜȊŀƴƻ Ȋŀ ŘƻŘŀǘƴŜ ƴŀƪƴŀŘŜ ƛƭƛ 
produljenje roka  
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{ƭƛőƴƻǎǘƛ 

ÅtǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭƴƻ ǇǊŀŏŜƴƧŜ ǳƎƻǾƻǊŀ ǎ ŎƛƭƧŜƳ ƪǾŀƭƛǘŜǘƴƻƎ 
ispunjavanja obveza Izvoditelja radova 

ÅtǊŀŏŜƴƧŜ ǘǊƻǑƪƻǾŀ ƛ ǊƻƪƻǾŀ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ  

bŀŘȊƻǊƴƛ ƛƴȌŜƴƧŜǊ 

Å¦Ǉƛǎƛ ƛ ƎǊŀŚŜǾƛƴǎƪƛ ŘƴŜǾƴƛƪΣ ƻǾƧŜǊŀ ƎǊŀŚŜǾƛƴǎƪŜ ƪƴƧƛƎŜ 

ÅhǾƭŀǑǘŜƴƧŜ Ǉƻ ƘǊǾŀǘǎƪƻƳ Ȋŀƪƻƴǳ 

The Engineer 

ÅAdministriranje projekta po strogo zadanim pravilima 

ÅbƛƧŜ ǇǊƻǇƛǎŀƴŀ ǎǘǊǳőƴŀ ǎǇǊŜƳŀ 
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 {!5w¿!W 

ÅELEMENTI UGOVORA h L½±h79bW¦ w!5h±!  

ÅDIONICI NA PROJEKTU 

ÅNOVI IZRAZI I KRATICE 

ÅPROVEDBA UGOVORA O RADOVIMA  
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ÅUGOVOR/SPORAZUM ( the Contract Agreement)  

ÅPOSEBNI UVJETI UGOVORA I APPENDIX TO TENDER 

Åht0L ¦±W9¢L ¦Dh±hw! 

Å¢9IbL2Y9 {t9/LCLY!/LW9 όǳƪƭƧǳőƛǾƻ ƛȊƳƧŜƴŜύ 

ÅNACRTI 

Å¢wh~Yh±bLY  

ÅOSTALI BITNI DOKUMENTI/ ANY OTHER RELEVANT 
DOCUMENT 
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ÅAccepted Contract Amount - tǊƛƘǾŀŏŜƴ ǳƎƻǾƻǊƴƛ ƛȊƴƻǎ 

ÅContingencies - ƴŜǇǊŜŘǾƛŚŜƴƛ ǊŀŘƻǾƛκǘǊƻǑƪƻǾƛ 

ÅTotal Contract Amount - ȊōǊƻƧ ǇǊƛƘǾŀŏŜƴƻƎ ǳƎƻǾƻǊƴƻƎ 
ƛȊƴƻǎŀ ƛ ƴŜǇǊŜŘǾƛŚŜƴƻƎ 

ÅBill of Quantities (BoQ) - ¢ǊƻǑƪƻǾƴƛƪ ǊŀŘƻǾŀ 

ÅNotice of the Commencement Date - hōŀǾƛƧŜǎǘ ƻ ǇƻőŜǘƪǳ 
radova 

ÅInterim Payment Certificate  (IPC) - privremena situacija 
όǇǊƛǾǊŜƳŜƴƛ Ǌŀőǳƴύ 

ÅFinal Payment Certificate (FPC) - ƻƪƻƴőŀƴŀ ǎƛǘǳŀŎƛƧŀ 
όȊŀǾǊǑƴƛ Ǌŀőǳƴύ 
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ÅTaking Over Certificate (TOC) - Potvrda o preuzimanju 
izvedenih radova ( Provisional acceptance certificate) 

ÅPerformance Certificate (PC) - tƻǘǾǊŘŀ ƻ ŘƻōǊƻƳ ƛȊǾǊǑŜƴƧǳ 
posla ( Final Acceptance Certificate) 

ÅDispute Adjudication Bord (DAB) - hŘōƻǊ Ȋŀ ǊŀȊǊƧŜǑŜƴƧŜ 
spora  

ÅRetention money ς ǎǳǎǘŜƎƴǳǘƛ ƴƻǾŀŎ ƪƻƧŜ ȊŀŘǊȌŀǾŀ 
bŀǊǳőƛǘŜƭƧ  

ÅDefects Notification Period (DNP) ς garantni rok nakon 
preuzimanja radova 
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ÅbŀǊǳőƛǘŜƭƧ ό {!C¦ύ - Contracting Authority /The Employer 

ÅIzvoditelj (radova)/ The Contractor 

ÅόbŀŘȊƻǊƴƛύ LƴȌŜƴƧŜǊκ¢ƘŜ 9ƴƎƛƴŜŜǊ 

 

ÅYƻǊƛǎƴƛőƪŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƧŀ 

ÅDelegacija Europske unije 

ÅSDURF 

ÅNacionalni Fond  
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PRVI KORAK 

ÅKick off meeting 

ÅUpoznavanje svih dionika na projektu 

ÅtƻŘƧŜƭŀ ŘǳȌƴƻǎǘƛ 

ÅPregled i predaja projektne  

     dokumentacije 

ÅSite visit 
 

DRUGI KORAK 

Å{ƭǳȌōŜƴƛ ǇƻőŜǘŀƪ ǳƎƻǾƻǊŀ ƻ ǇǊƻǾŜŘōƛ ƴŀȊƻǊŀ όαfollow upέ ǇǊƻƧŜƪǘύ 

ÅSAFU (the Employerύ ƛƳŜƴǳƧŜ ƴŀŘȊƻǊƴŜ ƛƴȌŜƴƧŜǊŜ όthe Engineer) 
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ÅhǎƛƎǳǊŀƴ ǇǊƛǎǘǳǇ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘǳ- preduvjet 

ÅtǊƛƧŀǾŀ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘŀ Ǉƻ ƘǊǾŀǘǎƪƻƳ Ȋŀƪƻƴǳ 

ÅNotice of the Commencement Date (7 dana prije ) - izdaje 
LƴȌŜƴƧŜǊ 

Å{ƳƧŜǑǘŀƧ Ȋŀ ƴŀŘȊƻǊƴŜ ƛƴȌŜƴƧŜǊŜ 

ÅPolice osiguranja  

ÅWork Programme- LȊǾƻŘƛǘŜƭƧ ǇǊŜŘŀƧŜ LƴȌŜƴƧŜǊǳ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ну 
Řŀƴŀ ƴŀƪƻƴ ǇǊƛƳƛǘƪŀ ƻōŀǾƛƧŜǎǘƛ ƻ ǇƻőŜǘƪǳ ǊŀŘƻǾŀ 

ÅTime for Completion- Ǌƻƪ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǊŀŘƻǾŀ ǇƻőƛƴƧŜ ǘŜŏƛ ǎŀ 
zadanim danom 

ÅEU Visibility 
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ÅPERFORMANCE GUARANTEE ( Security)/ bankovna garancija 
Ȋŀ ŘƻōǊƻ ƛȊǾǊǑŜƴƧŜ Ǉƻǎƭŀ ς dostava uz potpis ugovora, 
ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ну Řŀƴŀ όőƭΦпΦнύ 

 

ÅPRE- FINANCING GUARANTEE/ bankovna garancija za avansno 
ǇƭŀŏŀƴƧŜ-preduvjet za isplatu predujma, iznos predujma u  % 
ŘŜŦƛƴƛǊŀƴ ƪǊƻȊ  ƴŀǘƧŜőŀƧƴǳ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛƧǳΣ ǾǊŀŏŀƴƧŜ ƪǊƻȊ 
ǇǊƛǾǊŜƳŜƴŜ ǎƛǘǳŀŎƛƧŜ όLt/ύ όőƭΦмпΦнύ 

 

ÅRETENTION MONEY GUARANTEE/ bankovna garancija za 
ǎǳǎǘŜƎƴǳǘƛ ƛȊƴƻǎ ƴƻǾŎŀ όőƭΦмпΦфύ 
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ÅPOLICA OBVEZNOG OSIGURANJA -Insurance against Injury to 
Persons and Damage to Property - ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǇǊŜŘŀƴŀ LƴȌŜƴƧŜǊǳ 
ƴŀ Řŀƴ ƻǘǾŀǊŀƴƧŀ ƎǊŀŘƛƭƛǑǘŀΣ ƛȊƴƻǎ ŘŜŦƛƴƛǊŀƴ ǳƎƻǾƻǊƻƳ ό¢ƘƛǊŘ 
Party LƴǎǳǊŀƴŎŜύ őƭΦ муΦо 
 

ÅOSIGURANJE DJELATNIKA -Insurance for ContractorΩǎ Personnel 
őƭΦ муΦп 

 
Åh{LD¦w!bW9 Dw!5L[L~¢! L htw9a9- Insurance for Works and 

Contractors Equipment őƭΦмуΦн 
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ÅDefinirani ponudom i ugovorom 

 

Åол҈ ǾǊƛƧŜŘƴƻǎǘƛ ¦ƎƻǾƻǊŀ ƻ ƛȊǾƻŚŜƴƧǳ ǊŀŘƻǾŀ 

 

ÅU skladu sa EU pravilima ( PRAG 2.3.1. The rule of nationality 
and origin ; 2.3.3 Grounds for exclusion)  

 

ÅbƻǾƛ ǇƻŘƛȊǾƻŚŀőƛ- ƳƻǊŀƧǳ ōƛǘƛ ƻŘƻōǊŜƴƛ  ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ LƴȌŜƴƧŜǊŀ ƛƭƛ 
Addendumom ( ako je tako definirano  Posebnim uvjetima) 

 

ÅL½±h5L¢9[W Ҧ Lb¿9bW9wҦ YhwL{bL2Y! Lb{¢L¢¦/LW! Ҧ {!C¦ Ҧ 
DEU 

 

 

 

 

 




